Cộng hòa Xã hội Chủ Nghĩa Việt Nam
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc
---------------
HỢP ĐỒNG LIÊN DOANH (Mẫu)
HỢP ĐỒNG LIÊN DOANH này được lập và ký kết vào ngày 12 tháng 11 năm ……. tại thành phố Hà Nội, nước Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam, bởi và giữa:
[bookmark: _GoBack](1)       Bên Việt Nam:
	…………………………..

	Quốc tịch
	:
	

	Địa chỉ thường trú
	:
	

	Ngày sinh
	:
	

	CMTND số
	:
	

	Ngày cấp
	:
	

	Nơi cấp
	:
	

	Chỗ ở hiện nay
	:
	


và
(2)       Bên Nước ngoài:
	 …………………………

	Quốc tịch
	:
	

	Địa chỉ thường trú
	:
	

	Ngày sinh
	:
	

	Hộ chiếu số
	:
	

	Ngày cấp
	:
	

	Ngày hết hạn
	:
	

	Nơi cấp
	:
	

	Chỗ ở hiện nay
	:
	


Do vì, Bên Việt Nam và Các Bên Nước ngoài mong muốn thành lập một công ty trách nhiệm hữu hạn tại thành phố Hà Nội, nước Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam với mục tiêu được mô tả dưới đây;
Do vì, Hợp đồng Liên doanh này được lập dựa trên những căn cứ sau:
-           Luật Đầu tư số ..............;
-           Luật Doanh nghiệp số ................;
-           Các Luật và quy định khác có liên quan của Việt Nam.
Do đó, nay, Bên Việt Nam và Các Bên Nước ngoài nhất trí lập và ký kết Hợp đồng Liên doanh này với các điều kiện và điều khoản được đưa ra dưới đây:
Điều 1:           ĐỊNH NGHĨA
1.1.      Trừ khi các điều khoản và điều kiện trong Hợp đồng Liên doanh này quy định khác đi, các từ và thuật ngữ sau sẽ có ý nghĩa như đưa ra dưới đây:
(a)    “Đơn”có nghĩa là đơn gửi tới Cơ quan Cấp phép (được định nghĩa dưới đây) xin phê chuẩn việc thành lập công ty trách nhiệm hữu hạn theo những điều khoản của Hợp đồng này (được định nghĩa dưới đây). Đính kèm theo Đơn là Hợp đồng này và Điều lệ (được định nghĩa dưới đây);
(b)     “Hội đồng”có nghĩa là Hội đồng Thành viên của Công ty như được xác định trong Điều 15 dưới đây;
(c)    “Phần Vốn góp”có nghĩa là phần vốn góp vào Vốn Điều lệ (được định nghĩa dưới đây) được Các Bên (được định nghĩa dưới đây) cam kết đóng góp theo Hợp đồng này và Điều lệ;
(d)    “Điều lệ”có nghĩa là Điều lệ của Công ty được Các Bên ký kết phù hợp với Hợp đồng này và được đính kèm theo Hợp đồng này;
(e)    “Vốn Điều lệ”có nghĩa là tổng số vốn mà Các Bên đã đóng góp hay có nghĩa vụ đóng góp hay sẽ đóng góp để thành lập Công ty như được quy định tại Điều 9 dưới đây;
(f)     “Công ty”có nghĩa là “CÔNG TY …………”, một công ty trách nhiệm hữu hạn được Các Bên thành lập tại Việt Nam để thực hiện Dự án (được định nghĩa dưới đây) theo Luật Doanh nghiệp (được định nghĩa dưới đây), Luật Đầu tư (được định nghĩa dưới đây), Luật pháp Việt Nam (được định nghĩa dưới đây), Hợp đồng này và Điều lệ;
(g)    “Hợp đồng”có nghĩa là bản hợp đồng liên doanh này, bao gồm cả những phụ lục của nó, những sửa đổi, bổ sung phù hợp với Điều 34.2 dưới đây;
(h)    “Thời hạn”có nghĩa là thời hạn hoạt động của Dự án như được nêu rõ trong Điều 6 dưới đây;
(i)      “Ngày có Hiệu lực”có nghĩa là ngày Giấy Chứng nhận Đầu tư (được định nghĩa dưới đây) được Cơ quan Cấp phép cấp;
(j)      “Giấy Chứng nhận Đầu tư”có nghĩa là giấy chứng nhận do Cơ quan Cấp phép cấp cho Các Bên, phê chuẩn Đơn, Hợp đồng này, Điều lệ và tất cả các văn bản và các phụ lục liên quan đến Đơn và Hợp đồng này;
(k)     “Luật Doanh nghiệp”có nghĩa là Luật số 60/2005/QH11 được Quốc hội nước Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam thông qua ngày 29 tháng 11 năm 2005;
(l)      “Luật Đầu tư”có nghĩa là Luật số 59/2005/QH11 được Quốc hội nước Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam thông qua ngày 29 tháng 11 năm 2005;
(m)  “Luật pháp Việt Nam”có nghĩa là tất cả các luật, nghị định, quy định, thông tư, quyết định và các văn bản pháp luật khác do Chính phủ và các cơ quan có thẩm quyền Việt Nam ban hành tại từng thời điểm;
(n)    “Cơ quan Cấp phép”có nghĩa là Ủy ban Nhân dân thành phố Hà Nội, nước CHXHCN Việt Nam;
(o)    “Vốn Vay” có nghĩa là phần chênh lệch giữa Tổng Vốn Đầu tư (được định nghĩa dưới đây) và Vốn Điều lệ như được quy định tại Điều 12 dưới đây;
(p)    “Cán bộ Quản lý” có nghĩa là những cán bộ trong Ban Giám đốc của Công ty như được quy định tại Điều 16 dưới đây;
(q)    “Các Bên”có nghĩa là Bên Việt Nam và Các Bên Nước ngoài; và “Bên” có nghĩa là Bên Việt Nam hoặc một trong Các Bên Nước ngoài tùy theo từng trường hợp cụ thể;
(r)     “Dự án”có nghĩa là việc thành lập Công ty và tiến hành các hoạt động kinh doanh của Công ty như được mô tả chi tiết tại Điều 5 dưới đây;
(s)     “Tổng Vốn Đầu tư”có nghĩa là tổng số vốn cần thiết để triển khai Dự án, bao gồm Vốn Điều lệ và Vốn Vay;
(t)      “US Đô la”hay “Đô la Mỹ” hay “USD” có nghĩa là tiền tệ hợp pháp của Hợp chủng quốc Hoa Kỳ;
(u)    “Việt Nam” hay “CHXHCN Việt Nam” có nghĩa là nước Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam;
(v)    “Cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam”hay “Các Cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam” có nghĩa là bất kỳ và/hoặc tất cả các cơ quan sau đây: Chính phủ, Văn phòng Chính phủ, các Uỷ ban Nhân dân, các Bộ và các cơ quan ban ngành của Nhà nước Việt Nam;
(w)  “Đồng Việt Nam”có nghĩa là tiền tệ hợp pháp của nước CHXHCN Việt Nam.
1.2.      Các tiêu đề của các Điều khoản được sử dụng ở đây là để tiện lợi cho việc tra cứu và sẽ không được sử dụng để diễn giải hoặc làm cách khác mà ảnh hưởng đến các nội dung của Hợp đồng này.
Điều 2:           CÁC BÊN HỢP ĐỒNG
Các Bên trong Hợp đồng này bao gồm Bên Việt Nam và Các Bên Nước ngoài như sau:
2.1.      Bên Việt Nam:
	…………………………..

	Quốc tịch
	:
	

	Địa chỉ thường trú
	:
	

	Ngày sinh
	:
	

	CMTND số
	:
	

	Ngày cấp
	:
	

	Nơi cấp
	:
	

	Chỗ ở hiện nay
	:
	


2.2.      Bên Nước ngoài
	…………………………

	Quốc tịch
	:
	

	Địa chỉ thường trú
	:
	

	Ngày sinh
	:
	

	Hộ chiếu số
	:
	

	Ngày cấp
	:
	

	Ngày hết hạn
	:
	

	Nơi cấp
	:
	

	Chỗ ở hiện nay
	:
	


Điều 3:           THỎA THUẬN THÀNH LẬP CÔNG TY
3.1.      Theo Luật Đầu tư, Luật Doanh nghiệp và các quy định khác có liên quan của Luật pháp Việt Nam và các điều khoản của Hợp đồng này, Các Bên đã nhất trí thành lập Công ty tại lãnh thổ Việt Nam kể từ Ngày có Hiệu lực;
3.2.      Tên đầy đủ của Công ty sẽ là “Công ty TNHH ……..” bằng tiếng Việt và “……….. Company limited.” bằng tiếng Anh;
3.3.      Trụ sở chính của Công ty sẽ được đặt tại ……………………., hay tại địa điểm khác theo quyết định của Hội đồng và sự phê chuẩn của các Cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam.
3.4.      Công ty có thể thành lập các Chi nhánh và/hoặc các Văn phòng đại diện tại các tỉnh/ thành phố khác của Việt Nam và/hoặc tại nước ngoài theo quyết định của Hội đồng, tùy theo hoạt động kinh doanh của Công ty và sự phê chuẩn của các Cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam;
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
Điều 4:           TƯ CÁCH PHÁP NHÂN CỦA CÔNG TY
4.1.      Công ty là một công ty trách nhiệm hữu hạn, có tư cách pháp nhân theo Luật pháp Việt Nam với hiệu lực kể từ Ngày có Hiệu lực. Trong quá trình hoạt động của mình, Công ty sẽ tuân thủ Luật pháp Việt Nam, các điều khoản của Hợp đồng này, Điều lệ và Giấy Chứng nhận Đầu tư. Tất cả các hoạt động của Công ty và quyền lợi tương ứng của Các Bên sẽ được Luật pháp Việt Nam điều chỉnh và bảo hộ;
4.2.      Các Bên sẽ không phải chịu trách nhiệm gì về bất kỳ khoản nợ hoặc nghĩa vụ nào của Công ty ngoại trừ:
(a)           Chỉ trong phạm vi Phần Vốn góp cam kết tương xứng của mình vào Vốn Điều lệ của Công ty, và sẽ không phải chịu trách nhiệm dù riêng rẽ hoặc liên đới vượt quá Phần Vốn góp cam kết đó đối với Công ty hoặc bất kỳ một bên thứ ba nào;
(b)       Bất kỳ khoản nợ hoặc nghĩa vụ nào khác do Các Bên phải gánh chịu theo Hợp đồng này.
4.3.      Ngoài các khoản nợ và/hoặc nghĩa vụ mà Công ty phải gánh chịu theo Hợp đồng này, Công ty sẽ không phải chịu trách nhiệm về bất kỳ khoản nợ và/hoặc nghĩa vụ nào khác (lao động, môi trường, thuế, nghĩa vụ theo hợp đồng hoặc các nghĩa vụ khác) của Các Bên, bất kể các khoản nợ và/hoặc nghĩa vụ đó liên quan đến hoạt động kinh doanh của Các Bên trước hoặc sau khi thành lập Công ty;
Điều 5:           MỤC TIÊU VÀ PHẠM VI HOẠT ĐỘNG KINH DOANH CỦA CÔNG TY
5.1.      Công ty được thành lập với mục tiêu thực hiện dịch vụ;
5.2.      Công ty sẽ thực hiện tất cả những công việc hợp pháp có liên quan đến các mục tiêu của Công ty, bao gồm nhưng không giới hạn bởi những công việc sau đây:
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
Điều 6:           NGÀY CÓ HIỆU LỰC VÀ THỜI HẠN
6.1.      Hợp đồng này sẽ có hiệu lực vào Ngày có Hiệu lực, tuy nhiên, nếu như Giấy Chứng nhận Đầu tư được cấp là có điều kiện hoặc yêu cầu sửa đổi hoặc chỉnh lý đối với bất cứ một điều khoản nào của Hợp đồng này, nó sẽ không được coi là cấp cho những mục đích của Hợp đồng này, trừ khi những sửa đổi đó được Các Bên chấp thuận bằng văn bản;
6.2.      Các Bên nhất trí đề nghị Cơ quan Cấp phép cho phép Công ty được thực hiện Dự án trong một thời hạn là hai mươi (20) năm kể từ Ngày có Hiệu lực (“Thời hạn”). Thời hạn có thể được điều chỉnh dài hơn hoặc ngắn đi theo thỏa thuận giữa Các Bên và sự chấp thuận của Cơ quan Cấp phép;
6.3.      Tất cả các điều khoản và điều kiện của Hợp đồng này và của Điều lệ sẽ được áp dụng trong suốt Thời hạn hoặc thời hạn được gia hạn (nếu có), trừ khi Các Bên đạt được một thỏa thuận nhất trí sửa đổi các điều khoản bằng văn bản và phải được sự chuẩn y của Cơ quan Cấp phép.
Điều 7:           CHI PHÍ THUÊ ĐỊA ĐIỂM KINH DOANH VÀ TRANG TRÍ VĂN PHÒNG
Các Bên thỏa thuận rằng, chi phí phục vụ cho việc thuê địa điểm kinh doanh và mua sắm trang thiết bị văn phòng để thực hiện việc kinh doanh được hai bên chia theo tỷ lệ vốn góp 50%-50%.
Điều 8:           TỔNG VỐN ĐẦU TƯ CỦA CÔNG TY
8.1.      Tổng Vốn Đầu tư của Dự án là ……………………………………………………;
8.2.      Khi cần thiết, Công ty có thể tăng Tổng Vốn Đầu tư bằng cách tăng Vốn Điều lệ và/hoặc bằng cách huy động thêm vốn cho hoạt động kinh doanh từ các nguồn vốn vay và tín dụng. Việc tăng Tổng Vốn Đầu tư phải được quyết định bởi Hội đồng và sự chuẩn y của Cơ quan Cấp phép (nếu Luật pháp Việt Nam yêu cầu).
Điều 9:           VỐN ĐIỀU LỆ VÀ LỊCH BIỂU GÓP VỐN ĐIỀU LỆ
9.1.      Vốn Điều lệ của Công ty là……………., sẽ được Các Bên đóng góp như sau:
(a)       Bên Việt Nam sẽ góp…………………………………………………………..
(b)       Bên Nước ngoài sẽ góp….……………………………………………………..
9.2.      Các Bên đồng ý rằng, khi tiền mặt được đóng góp như là một phần của Phần Vốn góp bởi bất kỳ Bên nào, nó sẽ được gửi tại một tài khoản chuyển vốn chuyên dùng sinh lãi mà Công ty mở tại một ngân hàng được phép hoạt động tại Việt Nam theo quyết định của Hội đồng. Lãi suất thu được từ khoản gửi đó sẽ được tính vào thu nhập của Công ty.
9.3.      Các Bên đồng ý rằng, mỗi Bên sẽ hoàn thành việc góp Phần Vốn góp của mình được quy định tại Điều 9.1 trên đây như sau:
(a)       Bên Việt Nam cam kết góp đầy đủ Phần Vốn góp của mình là ……………….bằng tiền mặt Việt Nam cho Công ty trong vòng ba (03) tháng kể từ  ngày hợp đồng có Hiệu lực;
(b)       Bên Nước ngoài cam kết góp đầy đủ Phần Vốn góp của mình là ………bằng tiền mặt Việt Nam cho Công ty trong vòng (03) tháng kể từ ngày hợp đồng có hiệu lực;
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
Điều 10:         ĐỊNH ĐOẠT PHẦN VỐN GÓP
10.1.   Mua lại Phần Vốn góp:
(a)       Trong trường hợp một Bên bị giải thể hoặc phá sản hoặc tất cả các Đại diện theo Ủy quyền của Bên đó bỏ phiếu không tán thành quyết định của Hội đồng về việc: (i) sửa đổi, bổ sung các quy định của Hợp đồng này và/hoặc Điều lệ liên quan đến quyền và nghĩa vụ của Bên đó và/hoặc Hội đồng; và/hoặc (ii) Tổ chức lại Công ty, thì Bên đó có quyền gửi văn bản cho Hội đồng yêu cầu Công ty mua lại toàn bộ Phần Vốn góp của mình trong Công ty. Cho mục đích của Điều 10.1 (a) này, “Tổ chức lại Công ty” có nghĩa là việc chia, tách, hợp nhất, sáp nhập hoặc chuyển đổi hình thức doanh nghiệp của Công ty.
(b)       Văn bản yêu cầu Công ty mua lại toàn bộ Phần Vốn góp phải được Bên đó gửi cho Hội đồng trong thời hạn mười lăm (15) ngày kể từ ngày Bên đó có quyết định giải thể hay phá sản hoặc kể từ ngày Hội đồng thông qua quyết định về các vấn đề nêu tại Điều 10.1 (a) nêu trên. Văn bản yêu cầu phải nêu rõ giá đề nghị Công ty mua lại Phần Vốn góp của mình (“Giá bán Đề xuất”).
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
10.2.               Chuyển nhượng Phần Vốn góp:
(a)       Mỗi Bên sẽ có quyền chuyển nhượng toàn bộ hay một phần Phần Vốn góp của mình và khi thực hiện quyền chuyển nhượng đó sẽ phải ưu tiên cho các Bên kia bằng cách gửi một thông báo bằng văn bản (“Thông báo Chuyển nhượng”) trong đó nêu rõ giá chuyển nhượng đề xuất, phần vốn góp được chuyển nhượng, các điều khoản và điều kiện cho việc chuyển nhượng vốn. Việc chuyển nhượng toàn bộ hay một phần Phần Vốn góp của bất cứ Bên nào sẽ bao gồm cả việc chuyển nhượng tất cả những trách nhiệm, nghĩa vụ, quyền, lợi ích và quyền sở hữu của Bên đó trong Công ty cũng như đối với các Bên kia mà những trách nhiệm, nghĩa vụ, quyền, lợi ích và quyền sở hữu này có được từ Phần Vốn góp được chuyển nhượng đó.
(b)       Trong vòng ba mươi (30) ngày kể từ ngày của Thông báo Chuyển nhượng, nếu các Bên kia không mua hoặc không mua hết Phần Vốn góp được chuyển nhượng, Bên có ý định chuyển nhượng có quyền chuyển nhượng Phần Vốn góp của mình không được các Bên kia mua cho một bên thứ ba với cùng các điều kiện được đặt ra cho các Bên kia.
(c)       Trong trường hợp giá trị chuyển nhượng cao hơn tổng số Phần Vốn góp do bên chuyển nhượng đóng góp, thì bên chuyển nhượng sẽ phải nộp thuế chuyển nhượng phù hợp với quy định của Luật pháp Việt Nam.
10.3.     Cho tặng, gán nợ Phần Vốn góp:
Mỗi Bên có quyền cho, tặng hoặc sử dụng toàn bộ hay một phần Phần Vốn góp của mình trong Công ty để trả nợ cho một bên thứ ba, tuy nhiên, với điều kiện là:
(a)       Bên thứ ba đó chỉ có thể trở thành thành viên của Công ty nếu được Hội đồng của Công ty chấp thuận, trừ khi Luật pháp Việt Nam quy định khác đi;
(b)       Trong trường hợp bên thứ ba đó không được Hội đồng của Công ty chấp thuận là một thành viên của Công ty, Bên đề xuất cho, tặng hay gán nợ Phần Vốn góp của mình sẽ phải chào bán hoặc chuyển nhượng Phần Vốn góp đó theo quy định tại Điều 10.1 hay Điều 10.2 trên đây.
Điều 11:         TĂNG VÀ GIẢM VỐN ĐIỀU LỆ
11.1.   Tăng Vốn Điều lệ:
(a)       Theo quyết định của Hội đồng, Vốn Điều lệ của Công ty có thể tăng theo các hình thức dưới đây:
(i)        Tăng Phần Vốn góp của mỗi Bên vào Vốn Điều lệ của Công ty;
(ii)       Điều chỉnh tăng Vốn Điều lệ tương ứng với giá trị tài sản tăng lên của Công ty;
(iii)     Tiếp nhận phần vốn góp của một bên thứ ba.
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
11.2.   Giảm Vốn Điều lệ:
            Theo quyết định của Hội đồng, Vốn Điều lệ của Công ty có thể giảm theo các hình thức dưới đây:
(a)       Công ty hoàn trả lại một phần Vốn Điều lệ cho Các Bên theo tỷ lệ Phần Vốn góp của mỗi Bên vào Công ty theo Điều 9.1 trên đây; tuy nhiên với điều kiện là:
(i)        Công ty đã hoạt động liên tục ít nhất hai (02) năm kể từ Ngày có Hiệu lực; và
(ii)       Việc hoàn trả lại một phần Vốn Điều lệ cho Các Bên không làm ảnh hưởng đến khả năng thanh toán các khoản nợ và các nghĩa vụ tài sản hiện hành khác của Công ty.
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
11.3.   Khi Vốn Điều lệ của Công ty tăng lên hay giảm xuống theo các quy định tại Điều 11 này, Công ty sẽ phải đăng ký thay đổi nội dung Giấy Chứng nhận Đầu tư theo quy định tại Luật Đầu tư, Luật Doanh nghiệp và các quy định khác có liên quan của Luật pháp Việt Nam.
Điều 12:         VỐN VAY
12.1.   Vốn vay là một hình thức huy động vốn của Công ty để phục vụ hoạt động kinh doanh khi cần thiết.
12.2.   Tất cả các khoản vay của Công ty sẽ bằng Đô la Mỹ và/hoặc Đồng Việt Nam và/hoặc đồng tiền tự do chuyển đổi khác.
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
Điều 13:         TRÁCH NHIỆM CỦA CÁC BÊN
13.1.   Trách nhiệm của Bên Việt Nam:
Ngoài các trách nhiệm khác theo Hợp đồng này và Luật pháp Việt Nam, Bên Việt Nam sẽ có trách nhiệm đối với các vấn đề sau đây:
(a)         Hoàn thành đúng thời hạn Phần Vốn góp của mình như được quy định tại Điều 9.1 (a) và Điều 9.3 (a) trên đây.
(b)         Trợ giúp Công ty trong việc tiến hành đàm phán ký kết hợp đồng thuê nhà là người hoặc Pháp nhân Việt Nam, bằng chi phí của Công ty;
(c)         Trợ giúp Công ty trong việc trang trí và mua sắm máy móc, thiết bị văn phòng phục vụ cho việc kinh doanh với giá cả hợp lý bằng chi phí của Công ty;
(d)         Trợ giúp Công ty trong việc thu xếp VISA, giấy phép lao động, v.v. cho các nhân sự nước ngoài làm việc cho Công ty trong giai đoạn Công ty đã thành lập và đi vào hoạt động, bằng chi phí của Công ty;
(e)         …………………………………………………………………………………………
(f)          …………………………………………………………………………………………
(g)         …………………………………………………………………………………………
13.2.   Trách nhiệm của Các Bên Nước ngoài
Ngoài các trách nhiệm khác theo Hợp đồng này và Luật pháp Việt Nam, Các Bên Nước ngoài sẽ có trách nhiệm đối với các vấn đề sau đây:
(a)         Hoàn thành đúng thời hạn Phần Vốn góp của mình như được quy định tại Điều 9.1 (b) và Điều 9.3 (b) trên đây;
(b)         Trợ giúp Công ty mua được từ nước ngoài tất cả những máy móc, thiết bị phục vụ cho việc kinh doanh khác mà không có sẵn ở Việt Nam hay Công ty thấy rằng cần phải nhập khẩu;
(c)         Cung cấp các chuyên gia cho Công ty để thực hiện việc quản lý và vận hành các hoạt động kinh doanh của Công ty, bằng chi phí của Công ty;
(d)         …………………………………………………………………………………………
(e)         …………………………………………………………………………………………
(f)          ………………………………………………………………………………………     
Điều 14:         LỊCH BIỂU THỰC HIỆN CỦA HỢP ĐỒNG
14.1.   Các Bên đồng ý rằng, lịch biểu cho việc thực hiện Dự án kể từ Ngày có Hiệu lực sẽ là như sau:
(a)       Bên Việt Nam sẽ hoàn thiện thủ tục thuê văn phòng cùng ngày được cấp Giấy chứng nhận đầu tư để việc triển khai kinh doanh được tiến hành ngay;
(b)       Công ty sẽ hoàn tất việc trang trí, mua sắm trang thiết bị văn phòng và trang thiết bị phục vụ cho việc kinh doanh của Công ty sau khi thuê được địa điểm;
(c)       Công ty sẽ tiến hành tuyển dụng nhận sự để bắt đầu thực hiện các dịch vụ đăng ký kinh doanh;
14.2.   Các Bên đồng ý sẽ cố gắng hết sức để đảm bảo cho Dự án được thực hiện trong khoảng thời gian sớm nhất so với lịch biểu nêu trên. Tuy nhiên, Hội đồng có thể điều chỉnh lịch biểu thực hiện tùy thuộc vào hoàn cảnh thực tế.
Điều 15:         HỘI ĐỒNG THÀNH VIÊN
15.1.   Cơ quan quyền lực cao nhất của Công ty là Hội đồng Thành viên (“Hội đồng”) của Công ty. Hội đồng sẽ thảo luận và quyết định toàn bộ các công việc quản lý kinh doanh của Công ty theo Hợp đồng này và Điều lệ với mục đích tiến hành tất cả các biện pháp thích hợp và đúng đắn nhằm thu được lợi nhuận cao nhất có thể được đồng thời bảo toàn giá trị đầu tư và giữ mức tăng trưởng của Công ty;
15.2.   Các nhà đầu tư sẽ là các thành viên trong Hội đồng thành viên của Công ty và có quyền biểu quyết tương ứng với tỷ lệ % phần vốn góp trong Công ty;
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
Điều 16:         GIÁM ĐỐC
Giám đốc của Công ty sẽ có trách nhiệm quản lý và điều hành các hoạt động kinh doanh hàng ngày của Công ty. Giám đốc sẽ là người đại diện theo Pháp luật của Công ty.
Điều 17:         KẾ TOÁN VÀ THỐNG KÊ
17.1.   Tất cả các bản ghi kế toán và thống kê của Công ty sẽ được lưu giữ phù hợp với Hệ thống Kế toán Việt Nam và chịu sự kiểm tra, giám sát của các cơ quan Tài chính và Thống kê có thẩm quyền của Việt Nam.
17.2.   Đơn vị tiền tệ được sử dụng trong sổ sách kế toán thống kê sẽ là tiền Đồng Việt Nam. Việc chuyển đổi bất cứ đồng tiền nào sang đồng tiền sử dụng để mua bán cũng như là các mục đích kế toán sẽ được thực hiện theo tỷ giá giao dịch do Ngân hàng thương mại nơi Công ty mở (các) tài khoản công bố tại mỗi thời điểm thực tế thanh toán.
17.3.   Tất cả sổ sách, chứng từ và báo cáo kế toán có liên quan đến các hoạt động của Công ty sẽ được Công ty lập và lưu giữ bằng tiếng Việt và tiếng Anh.
17.4.   Tỷ lệ khấu hao tài sản cố định của Công ty sẽ tuân theo Quy định về khấu hao tài sản cố định do Bộ Tài chính Việt Nam ban hành tại từng thời điểm.
Điều 18:         KIỂM TOÁN
Một hãng kiểm toán độc lập được cấp giấy phép hay được ủy quyền tiến hành các hoạt động kiểm toán tại Việt Nam sẽ được Công ty thuê làm nhà kiểm toán cho Công ty (“Nhà kiểm toán độc lập”) để kiểm tra và xác nhận các hóa đơn tài chính, chi phí và sổ sách kế toán, bao gồm cả các báo cáo tài chính hàng năm. Theo quyết định của Hội đồng, Công ty sẽ thuê một văn phòng trong nước hay một chi nhánh của một công ty kiểm toán quốc tế có tiếng đăng ký tại Việt Nam làm Nhà kiểm toán độc lập. Bất kỳ và tất cả các chi phí có liên quan đến việc kiểm toán độc lập do Nhà kiểm toán độc lập thực hiện như đã nói ở trên sẽ do Công ty chịu.
Điều 19:         TÀI KHOẢN NGÂN HÀNG
Phù hợp với các nguyên tắc chỉ đạo và chính sách của Hội đồng, Công ty sẽ mở các tài khoản ngân hàng, tài khoản tiền gửi vốn chuyên dùng, tài khoản tiền gửi có lãi bằng tiền Đồng Việt Nam và ngoại tệ, tại (các) ngân hàng được phép hoạt động tại Việt Nam theo như quyết định của Hội đồng phù hợp với Luật Đầu tư, Luật Doanh nghiệp và các quy định khác có liên quan của Luật pháp Việt Nam. Công ty được phép duy trì các tài khoản ngoại tệ để thực hiện các nghĩa vụ bằng ngoại tệ của mình.
Điều 20:         NGOẠI HỐI
20.1.   Đồng tiền Việt Nam (Đồng Việt Nam) sẽ được dùng để thực hiện toàn bộ việc mua sắm tại Việt Nam và trả lương cho các nhân viên Việt Nam của Công ty.
20.2.   Đồng tiền ngoại tệ (Đô la Mỹ hoặc một đồng tiền tự do chuyển đổi khác) sẽ được dùng để thực hiện toàn bộ việc mua sắm ngoài Việt Nam và trả lương cho các nhân sự người nước ngoài của Công ty.
20.3.   Ngoại tệ của Công ty sẽ được sử dụng cho các mục đích dưới đây, phù hợp với Luật pháp Việt Nam:
(a)                       Thanh toán cho các dịch vụ từ nước ngoài, phí trợ giúp kỹ thuật và cho việc nhập khẩu trang thiết bị, vật tư và các chi phí khác của Công ty cần phải được thanh toán bằng ngoại tệ;
(b)                       Thanh toán tiền gốc và lãi đối với các khoản vay bằng ngoại tệ của Công ty (nếu có);
(c)  …………………………………………………………………………………………
(d)  …………………………………………………………………………………………
(e)  …………………………………………………………………………………………
20.4.   Các Bên Nước ngoài được phép chuyển ra nước ngoài bằng tiền nước ngoài các khoản sau:
(a)                       Lợi nhuận được chia từ các hoạt động kinh doanh;
(b)                       Tiền thu nhập do cung ứng dịch vụ, sở hữu trí tuệ và chuyển giao công nghệ, nếu có;
(c)                       Khoản tiền gốc và lãi suất của bất cứ khoản vốn vay nước ngoài nào do Các Bên Nước ngoài cho Công ty vay (nếu có), phù hợp với các quy định của Luật pháp Việt Nam;
(d)                       Vốn đầu tư và vốn tái đầu tư sau khi đã thanh toán mọi khoản nợ khi Công ty giải thể; và
(e)                       Các khoản tiền và tài sản khác thuộc quyền sở hữu hợp pháp của Các Bên Nước ngoài.
Việc chuyển các khoản tiền được quy định tại Điều 20.4 này chỉ được thực hiện khi đã nộp đầy đủ các khoản thuế theo quy định của Luật pháp Việt Nam.
Điều 21:         BẢO HIỂM
Tất cả tài sản của Công ty sẽ được bảo hiểm tại một công ty bảo hiểm được phép hoạt động tại Việt Nam theo quyết định của Hội đồng. Tài sản của Công ty sẽ không bị quốc hữu hóa, tịch thu hay chuyển đổi thành bất kỳ hình thức sở hữu nào khác bằng các biện pháp hành chính.
Điều 22:         NĂM TÀI CHÍNH
22.1.   Năm tài chính của Công ty sẽ bắt đầu từ ngày mồng 1 tháng 1 của mỗi năm dương lịch và kết thúc vào ngày 31 tháng 12 của năm đó; tuy nhiên, năm tài chính đầu tiên sẽ bắt đầu từ Ngày có Hiệu lực và kết thúc vào ngày 31 tháng 12 năm đó và năm tài chính cuối cùng sẽ kết thúc vào ngày Công ty giải thể.
22.2.   Vào cuối mỗi năm tài chính, Công ty sẽ lập các báo cáo tài chính hàng năm bằng tiếng Việt và tiếng Anh cho năm tài chính đó. Các báo cáo tài chính này sẽ được Nhà kiểm toán độc lập như được nêu ở Điều 18 trên đây kiểm tra và xác nhận, sau đó trình lên các Cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam có liên quan trong vòng chín mươi (90) ngày kể từ ngày kết thúc năm tài chính, đồng thời được gửi cho Các Bên.
Điều 23:         NGHĨA VỤ TÀI CHÍNH VÀ PHÂN CHIA LỖ/LÃI
23.1.   Công ty và Các Bên phải thực hiện đầy đủ các nghĩa vụ về tài chính đối với Chính phủ Việt Nam theo quy định trong Luật Đầu tư, Luật Doanh nghiệp, các quy định khác có liên quan của Luật pháp Việt Nam và Giấy Chứng nhận Đầu tư.
23.2.   Sau khi nộp thuế thu nhập doanh nghiệp và thực hiện các nghĩa vụ tài chính khác, Công ty sẽ được quyền trích lợi nhuận còn lại để lập các quỹ dự phòng, quỹ phúc lợi, quỹ mở rộng hoạt động và các quỹ khác. Cơ cấu, quy mô, nguồn và nguyên tắc sử dụng từng quỹ sẽ do Hội đồng quyết định trên cơ sở lợi nhuận thu được phù hợp với Luật pháp Việt Nam.
23.3.   Công ty được phép chuyển lỗ từ năm trước sang (các) năm tiếp theo và được trừ số lỗ được chuyển sang đó vào thu nhập chịu thuế thu nhập của (các) năm tiếp theo. Tuy nhiên thời hạn cho việc chuyển lỗ này sẽ không được vượt quá năm (5) năm.
23.4.   Lợi nhuận thuần của Công ty, sau khi đã được khấu trừ theo quy định tại Điều 23.2 và Điều 23.3 trên đây, sẽ được chia cho Các Bên theo tỷ lệ tương xứng với Phần Vốn góp của họ vào Vốn Điều lệ của Công ty.
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
Điều 24:         THUẾ
24.1.  Công ty sẽ nỗ lực xin và đạt được các chính sách ưu đãi thuế, giảm và miễn thuế như được quy định trong Luật Đầu tư, Luật Doanh nghiệp và các quy định khác có liên quan của Luật pháp Việt Nam.
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
Điều 25:         TUYỂN DỤNG LAO ĐỘNG
25.1.   Giám đốc sẽ lập một kế hoạch về các vấn đề có liên quan đến tuyển dụng, thuê mướn, sa thải, tiền lương - tiền công, bảo hiểm lao động, phúc lợi, thưởng và kỷ luật cho lao động và nhân viên của Công ty (bao gồm cả việc kéo dài các hợp đồng lao động hiện tại) phù hợp với các luật về lao động có liên quan của Việt Nam. Kế hoạch về lao động sẽ được trình lên Hội đồng để xem xét và phê chuẩn.
25.2.   Tất cả lao động làm việc cho Công ty được tuyển chọn và thuê phù hợp với các luật về lao động có liên quan của Việt Nam. Công dân Việt Nam được Công ty ưu tiên tuyển dụng, tuy nhiên, với điều kiện là họ phải qua được các cuộc sát hạch tuyển dụng của Công ty:
25.3.   Đối với các công việc đòi hỏi trình độ kỹ thuật và quản lý cao mà chưa tìm được nhân viên Việt Nam thích hợp thì Công ty có thể tuyển nhân viên nước ngoài, với điều kiện Công ty phải chuẩn bị một chương trình đào tạo cho các nhân viên Việt Nam để có thể thay thế cho người nước ngoài trong các công việc đó.
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
Điều 26:         ĐIỀU KIỆN CHẤM DỨT HỢP ĐỒNG
26.1    Hợp đồng này sẽ chấm dứt ngay sau khi gửi văn bản thông báo nếu một hoặc các sự kiện sau đây xảy ra:
(a)       Do bất kỳ Bên nào, nếu một Bên kia vi phạm nghiêm trọng bất kỳ nghĩa vụ nào của mình theo Hợp đồng này mà không thể khắc phục trong vòng sáu mươi (60) ngày kể từ ngày nhận được văn bản yêu cầu khắc phục sự vi phạm đó. Cho mục đích của điều khoản này, “vi phạm nghiêm trọng” có nghĩa là việc vi phạm các nghĩa vụ của mỗi Bên theo Điều 13;
(b)       Do bất kỳ Bên nào, nếu bất kỳ tuyên bố và bảo đảm do một Bên kia đưa ra đối với Bên đó liên quan đến Hợp đồng này bị phát hiện là sai hoặc có sự lừa dối;
(c)       Do bất cứ Bên nào, nếu một Bên kia không có khả năng hoặc trở nên không có khả năng hoàn tất nghĩa vụ của mình trong vòng chín mươi (90) ngày do yếu tố bất khả kháng như được quy định tại Điều 30 dưới đây;
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
26.2.   Ngoài các sự cố được nêu ra trong Điều 26.1 trên đây, mỗi Bên đều phải cố gắng hết sức mình để loại bỏ các trở ngại, tránh việc giải thể Công ty.
26.3.   Các Bên đồng ý rằng Hợp đồng này sẽ bị tự động chấm dứt nếu không nhận được Giấy Chứng nhận Đầu tư trong vòng sáu (6) tháng kể từ ngày ký kết Hợp đồng này trừ khi được Các Bên thỏa thuận khác đi.
Điều 27:         GIẢI THỂ CÔNG TY
Trong các trường hợp sau đây Hợp đồng này sẽ bị chấm dứt và Công ty sẽ được giải thể theo các quy định và thủ tục đã được quy định trong Luật Đầu tư và Luật Doanh nghiệp:
27.1.   Ngay khi chấm dứt Thời hạn ban đầu hoặc thời hạn đã được gia hạn thêm.
27.2.   Các Bên đồng ý từ bỏ trách nhiệm đã cam kết của mình được quy định trong Hợp đồng này và được Cơ quan Cấp phép phê chuẩn.
27.3.   Trong trường hợp bất cứ sự kiện nào là nguyên nhân chấm dứt Hợp đồng này như quy định tại Điều 26.1 trên đây hoặc theo bất cứ quy định nào khác được đưa ra trong Hợp đồng này và được Cơ quan Cấp phép phê chuẩn.
27.4.   Theo quyết định của Cơ quan Cấp phép thu hồi Giấy Chứng nhận Đầu tư do Công ty vi phạm nghiêm trọng Luật pháp Việt Nam và/hoặc các quy định trong Giấy Chứng nhận Đầu tư.
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
         ……………………………………………………………………………………………
Điều 28:         THANH LÝ CÔNG TY
28.1.   Quá trình thanh lý Công ty sẽ được tiến hành theo quy định tại Điều lệ.
28.2.   Sau khi chấm dứt tất cả các hoạt động, và đã thanh toán tất cả các khoản lương, các khoản thuế, các khoản nợ và các nghĩa vụ tài chính khác theo quy định của Luật pháp Việt Nam, tất cả các tài sản còn lại của Công ty sẽ được phân chia cho Các Bên theo tỷ lệ Phần Vốn góp của mỗi Bên vào Vốn Điều lệ của Công ty tại thời điểm giải thể, tuy nhiên, với điều kiện là Các Bên Nước ngoài sẽ có quyền ưu tiên nhận phần phân chia của mình bằng tiền mặt.
Điều 29:         VI PHẠM HỢP ĐỒNG
Một Bên nào mà vi phạm Hợp đồng này sẽ có trách nhiệm bồi thường những thiệt hại trực tiếp mà các Bên kia và/hoặc Công ty phải chịu do việc vi phạm đó. Trong trường hợp một vi phạm Hợp đồng do các Bên cùng gây ra, mỗi Bên sẽ phải chịu trách nhiệm riêng rẽ của mình trong các trách nhiệm phát sinh từ việc vi phạm Hợp đồng. Bất kể những điều đã nói trên, toàn bộ trách nhiệm của từng Bên theo Điều 29 sẽ không vượt quá Phần Vốn góp của Bên đó.
Điều 30:         TRƯỜNG HỢP BẤT KHẢ KHÁNG
30.1.   Trong những trường hợp bất khả kháng như động đất, bão, lũ lụt, hỏa hoạn, chiến tranh, hoặc bất kỳ thảm họa nào khác không lường trước được mà nằm ngoài tầm kiểm soát của Các Bên, Các Bên sẽ hủy bỏ những cam kết liên quan của mình trong Hợp đồng này nếu:
(a)       Trường hợp bất khả kháng là nguyên nhân trực tiếp cản trở hoặc làm chậm trễ việc thực hiện trách nhiệm của Bên đó được quy định trong Hợp đồng này;
(b)       Bên đó đã cố gắng thực hiện các biện pháp có thể nhằm khắc phục hậu quả của trường hợp bất khả kháng đó;
(c)       Bên đó phải thông báo cho các Bên kia biết ngay sau khi sự cố xảy ra và trong vòng ba mươi (30) ngày sau phải gửi văn bản cho các Bên kia biết các biện pháp xử lý đã được thực hiện và các lý do chi tiết về sự cố gây cản trở cho việc thực hiện các trách nhiệm của mình theo Hợp đồng này, có xác nhận của cơ quan chủ quản địa phương nơi xảy ra sự cố đó.
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
Điều 31:         GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP
31.1.   Bất kỳ tranh chấp hoặc bất đồng ý kiến nào phát sinh giữa Các Bên liên quan đến việc diễn giải hay thi hành các điều khoản của Hợp đồng này sẽ được giải quyết trước tiên bằng thương lượng thiện chí giữa Các Bên.
31.2.   Trong trường hợp các bất đồng không thể giải quyết được bằng thương lượng thiện chí giữa các Bên trong vòng sáu mươi (60) ngày thì Các Bên có quyền đưa vấn đề tranh chấp ra Trung tâm Trọng tài Quốc tế bên cạnh Phòng Thương mại và Công nghiệp Việt Nam để giải quyết. Phán quyết của trọng tài sẽ là chung thẩm và Các Bên phải tuân thủ. Chi phí cho thủ tục xét xử sẽ do bên thua kiện chịu, trừ trường hợp Cơ quan trọng tài trên quyết định khác đi.
31.3.   Khi có bất kỳ tranh chấp nào nảy sinh và khi có bất cứ tranh chấp nào đang được trọng tài phân xử, thì ngoại trừ các vấn đề đang tranh chấp, Các Bên sẽ tiếp tục thực hiện và hoàn thành các quyền và nghĩa vụ tương xứng còn lại của mình theo Hợp đồng này.
Điều 32:         GIỮ BÍ MẬT
32.1.   Mỗi Bên đồng ý giữ bí mật và không tiết lộ tất cả các thông tin có được theo Hợp đồng này từ các Bên kia hoặc từ Công ty, mà được các Bên kia hay Công ty chỉ rõ hoặc được coi là bí mật tùy trường hợp áp dụng. Thông tin bí mật bao gồm nhưng không chỉ giới hạn bởi các số liệu, các tài liệu về đào tạo, các thư từ giao dịch qua Fax, Telex và các tài liệu khác hoặc bất cứ một thông tin nào mà Công ty tiếp nhận được để biết được kiến thức về kỹ thuật, quy trình công nghệ, các phương pháp và các hệ thống sẵn có của hay do Các Bên cung cấp.
32.2.   Các Bên sẽ đảm bảo các Đại diện theo Ủy quyền, nhân viên và những lao động khác và các công ty con, các chi nhánh của mình cũng tuân thủ tất cả các nghĩa vụ quy định tại Điều 32.1 trên đây.
Điều 33:         THỰC HIỆN HỢP ĐỒNG
Tất cả các điều khoản khác có liên quan đến hoạt động của Công ty nhưng không được quy định trong Hợp đồng này và Điều lệ thì sẽ được Các Bên thực hiện theo quy định hiện hành của Luật Đầu tư, Luật Doanh nghiệp và các quy định khác (nếu có) trong Giấy Chứng nhận Đầu tư do Cơ quan Cấp phép cấp.
Điều 34:         CÁC QUY ĐỊNH KHÁC
……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………
Điều 35:         KÝ KẾT
HỢP ĐỒNG này sẽ được lập thành năm (04) bộ gốc bằng tiếng Việt và sẽ có giá trị tương đương. Mỗi Bên sẽ giữ một (01) bộ gốc; một (01) bộ gốc sẽ được Công ty giữ lại sau ngày thành lập và bộ gốc còn lại sẽ được trình lên Cơ quan Cấp phép để xin cấp Giấy Chứng nhận Đầu tư.
Với sự chứng thực, mỗi Bên sẽ ký kết Hợp đồng này bởi các đại diện có thẩm quyền của mình vào ngày đã được ấn định ở trên.
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